
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES -
CARLSONS MOBILCHOKE 12GA TURKEY BERETTA,BENELLI M1 &
SUPER 90 SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Beretta/Benelli. These tubes can
be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS MOBILCHOKE 12GA TURKEY BERETTA,BENELLI M1 & SUPER 90 SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155812000
Mfr. No.: 56618
Choke Type: Turkey
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Standard
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 723189566180

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
Einleitung
Danke, dass du dich für die 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Installation deiner ChokeRohre zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ChokeRohre mit deinem Schrotgewehrmodell kompatibel sind.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und zugehörigen Zubehör um.
Halte die ChokeRohre außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die ChokeRohre vor jedem Gebrauch auf Schäden.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur zugelassene Munition mit den ChokeRohren, insbesondere:

Magnum und StahlSchrotladungen.
Tru™Choke ThinwallRohre sollten nur mit 2¾" Bleischrotladungen verwendet werden.
XFull und Turkey Einschränkungen sind nur für Bleischrot und HeviShot geeignet.

Vermeide die Verwendung der ChokeRohre bei extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder
Schnee, die die Leistung beeinträchtigen können.
Ändere oder modifiziere die ChokeRohre in keiner Weise.
Stelle immer sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist, bevor du die ChokeRohre installierst oder
entfernst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr vollständig entladen ist.
Verwende einen ChokeSchlüssel, um das vorhandene ChokeRohr vorsichtig vom Schrotgewehr
abzuschrauben.
Richte das neue ChokeRohr mit den Gewinden des Schrotgewehrlaufs aus.
Ziehe das ChokeRohr von Hand fest, und verwende dann den ChokeSchlüssel, um es leicht
nachzuziehen (nicht überdrehen).

Verwendung:2.

Überprüfe immer, ob das ChokeRohr sicher installiert ist, bevor du schießt.
Wähle das geeignete ChokeRohr basierend auf der Art des Schießens und der verwendeten
Munition.
Reinige die ChokeRohre nach der Verwendung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme
oder Optionen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung, beziehe dich bitte auf die Informationen, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit
Sicherheit hat oberste Priorität bei der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör. Durch die Befolgung der in
diesem Dokument dargelegten Richtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes
Schießerlebnis mit deinen 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES gewährleisten. Danke, dass
du auf Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung achtest.



Safety Instruction Guide for 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES by CARLSONS. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your choke tubes. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model.
Always handle firearms and associated accessories with care.
Keep the choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the choke tubes for any damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use only approved ammunition with the choke tubes, specifically:

Magnum and steel shot loads.
Tru™Choke Thinwall tubes should only be used with 2¾" Lead Shot loads.
XFull and Turkey constrictions are for Lead and HeviShot ONLY.

Avoid using the choke tubes in extreme weather conditions, such as heavy rain or snow, which may affect
performance.
Do not alter or modify the choke tubes in any way.
Always ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tubes.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Using a choke wrench, carefully unscrew the existing choke tube from the shotgun.
Align the new choke tube with the threads of the shotgun barrel.
Handtighten the choke tube until secure, then use the choke wrench to tighten it slightly (do not
overtighten).

Usage:2.

Always verify that the choke tube is securely installed before firing.
Choose the appropriate choke tube based on the type of shooting and ammunition being used.
After use, clean the choke tubes to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal options.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the information provided with your product packaging
or visit the manufacturer's website.

Conclusion
Safety is paramount when using firearms and accessories. By following the guidelines and instructions outlined
in this document, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. Thank you for your attention to safety and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías
de Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE
Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE de CARLSONS. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso y la instalación seguros de tus tuberías
de choke. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las tuberías de choke sean compatibles con el modelo de tu escopeta.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios asociados con cuidado.
Mantén las tuberías de choke fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona las tuberías de choke en busca de daños antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y
municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo munición aprobada con las tuberías de choke, específicamente:

Cargas de Magnum y perdigones de acero.
Las tuberías Tru™Choke Thinwall solo deben usarse con cargas de plomo de 2¾".
Las constricciones XFull y Turkey son solo para plomo y HeviShot.

Evita usar las tuberías de choke en condiciones climáticas extremas, como lluvia intensa o nieve, que
pueden afectar el rendimiento.
No alteres ni modifiques las tuberías de choke de ninguna manera.
Siempre asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar las tuberías de choke.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Usando una llave de choke, desenrosca cuidadosamente la tubería de choke existente de la
escopeta.
Alinea la nueva tubería de choke con las roscas del cañón de la escopeta.
Aprieta a mano la tubería de choke hasta que esté segura, luego usa la llave de choke para
apretarla ligeramente (no la aprietes en exceso).

Uso:2.

Siempre verifica que la tubería de choke esté instalada de manera segura antes de disparar.
Elige la tubería de choke apropiada según el tipo de tiro y la munición que estés usando.
Después de usar, limpia las tuberías de choke para eliminar cualquier residuo o suciedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubería de choke dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de desechos.
No deseches las tuberías de choke en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje



locales o las opciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional, consulta la información proporcionada con el empaque de tu
producto o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
La seguridad es primordial al usar armas de fuego y accesorios. Al seguir las directrices e instrucciones
descritas en este documento, puedes asegurar una experiencia de tiro segura y placentera con tus Tuberías de
Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso responsable.



Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
MOBILCHOKE 12GAUGE BERETTA/BENELLI
Introduction
Merci d'avoir choisi les TUBES DE CHOKE MOBILCHOKE 12GAUGE BERETTA/BENELLI de CARLSONS. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de vos
tubes de choke. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les tubes de choke sont compatibles avec le modèle de votre fusil de chasse.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires associés avec précaution.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez les tubes de choke pour tout dommage avant chaque utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des munitions approuvées avec les tubes de choke, en particulier :

Charges de plomb magnum et en acier.
Les tubes Tru™Choke Thinwall doivent uniquement être utilisés avec des charges de plomb de
2¾".
Les constrictions XFull et Turkey sont réservées au plomb et au HeviShot UNIQUEMENT.

Évitez d'utiliser les tubes de choke dans des conditions météorologiques extrêmes, telles que de fortes
pluies ou de la neige, qui peuvent affecter les performances.
Ne modifiez ni n'altérez les tubes de choke de quelque manière que ce soit.
Assurezvous toujours que le fusil de chasse est déchargé avant d'installer ou de retirer les tubes de
choke.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assurezvous que le fusil de chasse est complètement déchargé.
À l'aide d'une clé à choke, dévissez soigneusement le tube de choke existant du fusil de chasse.
Alignez le nouveau tube de choke avec les filetages du canon du fusil.
Vissez à la main le tube de choke jusqu'à ce qu'il soit sécurisé, puis utilisez la clé à choke pour le
serrer légèrement (ne pas trop serrer).

Utilisation :2.

Vérifiez toujours que le tube de choke est correctement installé avant de tirer.
Choisissez le tube de choke approprié en fonction du type de tir et des munitions utilisées.
Après utilisation, nettoyez les tubes de choke pour éliminer tout débris ou résidu.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout tube de choke endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Ne jetez pas les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de
recyclage locaux ou les options d'élimination des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations fournies
dans l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires. En suivant les directives et
instructions décrites dans ce document, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre et agréable avec vos
TUBES DE CHOKE MOBILCHOKE 12GAUGE BERETTA/BENELLI. Merci de votre attention à la sécurité et à une
utilisation responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE
Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE di CARLSONS. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e l'installazione sicura dei tuoi tubi di
strozzatura. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i tubi di strozzatura siano compatibili con il modello della tua arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco e gli accessori associati con cura.
Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata dei bambini e degli utenti non autorizzati.
Controlla i tubi di strozzatura per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo munizioni approvate con i tubi di strozzatura, in particolare:

Cariche di magnum e pallini in acciaio.
I tubi Tru™Choke Thinwall devono essere utilizzati solo con cariche di pallini di piombo da 2¾".
Le costrizioni XFull e Turkey sono destinate esclusivamente a pallini di piombo e HeviShot.

Evita di utilizzare i tubi di strozzatura in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia o neve intensa,
che possono influenzare le prestazioni.
Non alterare né modificare i tubi di strozzatura in alcun modo.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Utilizzando una chiave per tubi di strozzatura, svita con attenzione il tubo di strozzatura esistente
dall'arma.
Allinea il nuovo tubo di strozzatura con le filettature del calcio dell'arma.
Serrare a mano il tubo di strozzatura fino a che non è sicuro, quindi utilizza la chiave per tubi di
strozzatura per stringerlo leggermente (non serrare eccessivamente).

Uso:2.

Verifica sempre che il tubo di strozzatura sia installato in modo sicuro prima di sparare.
Scegli il tubo di strozzatura appropriato in base al tipo di tiro e alle munizioni utilizzate.
Dopo l'uso, pulisci i tubi di strozzatura per rimuovere eventuali detriti o residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tubi di strozzatura danneggiati o usurati in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei normali rifiuti domestici. Controlla i programmi di riciclaggio locali o
le opzioni di smaltimento dei rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni fornite con
l'imballaggio del tuo prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizzano armi da fuoco e accessori. Seguendo le linee guida e le
istruzioni delineate in questo documento, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con i tuoi tubi di
strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso
responsabile.



Sikkerhetsinstruksjonsveiledning for 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
Introduksjon
Takk for at du valgte 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES fra CARLSONS. Denne
veiledningen gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og installasjon av dine choketuber.
Vennligst les denne veiledningen nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at choketubene er kompatible med din haglemodell.
Håndter alltid skytevåpen og tilknyttede tilbehør med forsiktighet.
Hold choketubene utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser choketubene for eventuelle skader før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun godkjent ammunisjon med choketubene, spesifikt:

Magnum og stålprosjektiler.
Tru™Choke Thinwalltuber bør kun brukes med 2¾" blyprosjektiler.
XFull og Turkey begrensninger er kun for bly og HeviShot!

Unngå å bruke choketubene under ekstreme værforhold, som kraftig regn eller snø, som kan påvirke
ytelsen.
Ikke endre eller modifiser choketubene på noen måte.
Sørg alltid for at haglen er uladet før du installerer eller fjerner choketubene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at haglen er helt uladet.
Bruk en chokenøkkel, og skru forsiktig av den eksisterende choketuben fra haglen.
Juster den nye choketuben med gjengene på haglemunningen.
Stram choketuben for hånd til den sitter sikkert, og bruk deretter chokenøkkelen for å stramme
den litt (ikke overstram).

Bruk:2.

Verifiser alltid at choketuben er sikkert installert før du avfyrer.
Velg den passende choketuben basert på typen skyting og ammunisjon som brukes.
Etter bruk, rengjør choketubene for å fjerne eventuelle rusk eller rester.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte choketuber i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Ikke kast choketuber i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller
alternativer for farlig avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere assistanse, vennligst se informasjonen som følger med
produktpakningen eller besøk produsentens nettsted.

Konklusjon
Sikkerhet er avgjørende når du bruker skytevåpen og tilbehør. Ved å følge retningslinjene og instruksjonene
som er beskrevet i dette dokumentet, kan du sikre en trygg og hyggelig skyteopplevelse med dine 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og ansvarlig bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tub Choke
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tub Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE od CARLSONS. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację tub.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że tuby choke są kompatybilne z modelem Twojej strzelby.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z należytą ostrożnością.
Trzymaj tuby choke z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź tuby choke pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i amunicji.

Szczegółowe środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko zatwierdzonej amunicji z tubami choke, w szczególności:

Ładunki magnum i stalowe.
Tuby Tru™Choke Thinwall powinny być używane wyłącznie z ładunkami ołowianymi 2¾".
Konfiguracje XFull i Turkey są przeznaczone wyłącznie do użycia z ołowiem i HeviShot.

Unikaj używania tub choke w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak intensywne opady
deszczu lub śniegu, które mogą wpływać na wydajność.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj tub choke w żaden sposób.
Zawsze upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub demontażem tub choke.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Używając klucza do tub, ostrożnie odkręć istniejącą tubę choke ze strzelby.
Wyreguluj nową tubę choke z gwintami lufy strzelby.
Ręcznie dokręć tubę choke, aż będzie pewnie osadzona, a następnie użyj klucza do tub, aby lekko
ją dokręcić (nie dokręcaj zbyt mocno).

Użytkowanie:2.

Zawsze upewnij się, że tuba choke jest pewnie zainstalowana przed strzelaniem.
Wybierz odpowiednią tubę choke w zależności od rodzaju strzelania i używanej amunicji.
Po użyciu, oczyść tuby choke, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte tuby choke zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj tub choke do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub
opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z informacjami
podanymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas korzystania z broni palnej i akcesoriów. Przestrzegając wskazówek i
instrukcji zawartych w tym dokumencie, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
strzeleckie z Tubami Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie.



Turvallisuusohjeet 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CHOKE TUBES tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit CARLSONSin 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES tuotteet. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää ja asentaa supistajat turvallisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että supistajat ovat yhteensopivia haulikkosi mallin kanssa.
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita huolellisesti.
Pidä supistajat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista supistajat mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja ammusten käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä ammuksia supistajien kanssa, erityisesti:

Magnum ja teräshauleja.
Tru™Choke Thinwall putkia tulisi käyttää vain 2¾" lyijyhaulikuormille.
XFull ja Turkey supistukset on tarkoitettu vain lyijy ja HeviShot hauleille.

Vältä supistajien käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten kovassa sateessa tai lumessa, jotka
voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Älä muokkaa tai muuta supistajia millään tavalla.
Varmista aina, että haulikko on tyhjennetty ennen supistajien asentamista tai poistamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.
Käytä supistajaväännin, ja irrota varovasti olemassa oleva supistaja haulikon piipusta.
Kohdista uusi supistaja haulikon piipun kierteisiin.
Kierrä supistaja käsin tiukasti paikoilleen ja käytä sitten supistajaväntintä hieman tiukentamiseen
(älä ylikireä).

Käyttö:2.

Varmista aina, että supistaja on turvallisesti asennettu ennen ampumista.
Valitse sopiva supistaja ampumatyypin ja käytettävän ammuksen mukaan.
Käytön jälkeen puhdista supistajat, jotta kaikki roskat tai jäämät poistuvat.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet supistajat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämisvaihtoehdot.



Yhteystiedot lisätukea varten
Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi viittaa tuotepakkauksen mukana annettuihin tietoihin tai
vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto
Turvallisuus on ensisijaisen tärkeää aseiden ja tarvikkeiden käytössä. Noudattamalla tässä asiakirjassa
esitettyjä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES tuotteesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja
vastuulliseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av dina choke
tubes. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att choke tubes är kompatibla med din hagelgevärsmodell.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med försiktighet.
Håll choke tubes utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera choke tubes för eventuella skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning av skjutvapen och ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast godkänd ammunition med choke tubes, specifikt:

Magnum och stålhagel.
Tru™Choke Thinwalltuber bör endast användas med 2¾" blyhagel.
XFull och Turkeykontraktioner är endast avsedda för bly och HeviShot.

Undvik att använda choke tubes i extrema väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, som kan
påverka prestandan.
Ändra eller modifiera aldrig choke tubes på något sätt.
Se alltid till att hagelgevär är oladdat innan du installerar eller tar bort choke tubes.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att hagelgevär är helt oladdat.
Använd en choke wrench för att försiktigt skruva loss den befintliga choke tuben från hagelgevär.
Rikta in den nya choke tuben med gängorna på hagelgevärsmunstycket.
Handtighta choke tuben tills den sitter säkert, använd sedan choke wrench för att dra åt den något
(övertighta inte).

Användning:2.

Verifiera alltid att choke tuben är korrekt installerad innan du avfyrar.
Välj den lämpliga choke tuben baserat på typ av skytte och ammunition som används.
Efter användning, rengör choke tubes för att ta bort skräp eller rester.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna choke tubes i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte choke tubes i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ
för farligt avfall.



Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till informationen som medföljer din
produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats
Säkerhet är av yttersta vikt vid användning av skjutvapen och tillbehör. Genom att följa riktlinjerna och
instruktionerna i detta dokument kan du säkerställa en säker och njutbar skytteupplevelse med dina 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull
användning.



Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES od společnosti CARLSONS.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich
čokových trubek. Před použitím produktu si prosím tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že čokové trubky jsou kompatibilní s vaším modelem brokovnice.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími s opatrností.
Držte čokové trubky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte čokové trubky na jakékoli poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní a munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze schválenou munici s čokovými trubkami, konkrétně:

Magnum a ocelové náboje.
Tru™Choke Thinwall trubky by měly být použity pouze s 2¾" olověnými náboji.
XFull a Turkey restrikce jsou určeny pouze pro olověné a HeviShot náboje.

Vyhněte se používání čokových trubek za extrémních povětrnostních podmínek, jako je silný déšť nebo
sníh, které mohou ovlivnit výkon.
Nemanipulujte ani nemodifikujte čokové trubky žádným způsobem.
Vždy se ujistěte, že je brokovnice vybitá, než začnete instalovat nebo odstraňovat čokové trubky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá.
Pomocí klíče na čoky opatrně odšroubujte stávající čokovou trubku z brokovnice.
Upravte novou čokovou trubku tak, aby odpovídala závitům hlavně brokovnice.
Rukou utáhněte čokovou trubku, dokud nebude bezpečně na místě, poté použijte klíč na čoky k
mírnému utažení (nepřetahujte).

Používání:2.

Vždy ověřte, že je čoková trubka bezpečně nainstalována před výstřelem.
Zvolte vhodnou čokovou trubku na základě typu střelby a používané munice.
Po použití vyčistěte čokové trubky, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované čokové trubky v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Neličte čokové trubky do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo
možnosti likvidace nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na informace uvedené v balení produktu nebo
navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Bezpečnost je na prvním místě při používání palných zbraní a příslušenství. Dodržováním pokynů a doporučení
uvedených v tomto dokumentu můžete zajistit bezpečné a příjemné zážitky při střelbě s vašimi 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a zodpovědnému
používání.
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